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ABSTRAK

Dwi Yanti, Siska, (2022), Metode Terjemah Ayat-Ayat Gender Studi Al-Qur’an dan
Terjemahnya Edisi Penyempurnaan 2019 Kemenag RI, Skripsi, Program Studi
lImu Al-Qur’an dan Tafsir, Sekolah Tinggi Agama Islam Al-Anwar Sarang.

Pembimbing: Abdullah Mubarok, Lc. M. Th.l

Keyword: Metode Terjemah, Ayat Gender, Al-Qur’an dan Terjemahnya Edisi
Penyempurnaan 2019 Kemenag Rl

Bahasa yang digunakan al-Qur’an yang merupakan sumber inspirasi bagi kaum
muslim adalah bahasa Arab yang kaya akan kosa kata. Cara untuk memahami isi
kandungan al-Qu’ran adalah bergantung kepada penerjemah ke dalam bahasa mereka.
Penelitian ini mengkaji metode penerjemahan ayat-ayat gender dalam al-Qur’an dan
Terjemahnya Edisi Penyempurnaan 2019 Kemenag RI. Metode yang digunakan pada
penelitian ini adalah metode kualitatif dengan menggunakan teori terjemah Manna’
Khalil al-Qattan. Metode ini dilakukan untuk mengetahui secara mendalam terhadap
metode penerjemahan ayat-ayat gender dalam al-Qur’an dan Terjemahnya Edisi
Penyempurnaan 2019 Kemenag RI. Hasil penelitian ini dapat disimpulkan bahwa
metode terjemahan ayat-ayat gender dalam al-Qur’an Kemenag Q.S an-Nisa’ ayat 34
dan ayat 1 itu menggunakan metode terjemahan tafsiriyyah yang diberi keterangan
disisipkan dalam footnote. Dalam terjemahan edisi sebelumnya kata gawwam
dimaknai sebagai pelindung, suami itu pelindung bagi perempuan, itu dianggap
kurang ramah gender lalu diubah menjadi penanggung jawab. Kalimat penanggung
jawab disisipkan dalam footnote sebagai kepala keluarga, suami bertanggung jawab
untuk melindungi, mengayomi, mengurusi, dan mengupayakan kemaslahatan
keluarga.
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“sebaik-baiknya orang diantara kamu adalah orang yang mempelajari

al-Qur’an dan mengajarkannya”
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